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Nautical Terms Nautical Terms 
English Translated to Portuguese 


A 


Piloto automático 
Motor auxiliar 












Backing plate Placa de suporte 


Backing spring (line) Cabo para reboque no reverso 
Regeiras, espringues secundárias 
Ballast 


Barra 
Barge Barca 





Barograph Barógrafo 
Barometer Barómetro 





Bilge — TB — O 
|Bilgepump — . — ^ |Bombadoporáo —— — — — | 


Below Abaixo do convés 







Boundary layer Agua do leme 


Proa 


Cabo da proa 
Hélice de proa 
Carga de rotura 
Cabo com seio 
Cabo de amarração 





Cabin 

Call sign 

Cam cleat 

Can (buoy) 

Capsize 

Car 

Carburetor 

Cardinal marks 

Cardinal system of buoyage 
Cast iron 

Cast off 

Catamaran 

Catenar 

Cavitation 

Celestial navigation 

Center of gravit 

Center point method, circular area (SAR) 
Center point method, rectangular area 
(SAR) 

Center point method, rectangular area, 
bearing and distance (SAR) 
Centerline 

Chafe 

Chafing gear 

Chain locker 

Chainplate 

Change oil 

Channel (nav.) 

Channel (radio) 
Characteristic (ATON) 
Chart 

Chart reader 

Chart table 

Chine 

Chock 

Chop 

Cleat 

Clevis pin 


Clew 
Close-hauled 
Closeout 


C 


Marcas cardeais 
Sistema cardeal de bóia 


Método do ponto central, área circular 


Método do ponto central, área retangular 


Método do ponto central, área 
retangular, direcáo e distáncia 


Ferro fundido 





Perno com troco de argola 
Punho da escota 
Convergéncia de (ondas) 





Combination buoy Bóia com sinais luminosos e acústicos 


Come about see: tack 


Compartment Compartimento 


Combustion Combustão 
Conventional direction of buoyant Marcação convencional de bóias 


Gaiúta de escotilha 
Companionway hatch Gaiuta da Escotilha de passagem 


Cooling (water, air) Ar (água) de refrigeração 


Corner method (SAR) Procurar dentro de uma área definida 
COSPAS-SARSAT system 
Curso , Rumo, rota, 
| Traga vento ">| 


Cowls Traga vento 
Coxswain Timoneiro 


ESA 


Cylinder head Cabeca do motor 





Damage control 
Datum 

Davit 

Day mark 

Daybeacon 

Dayboard 

Dayshape 

Deck stepped mast 
De-watering 

Dead in the water 
Dead reckoning 
Deadman's stick (static discharge wand) 
Deck 

Deck fitting 

Deck scuttle 

Deep “V” hull 

Depth finder (sounder) 
Desmoking 

Destroyer turn 


Deviation 

Diesel (fuel) 

Diesel engine 

Digital selective calling (DSC) 
Dingh 

Direction of current 

Direction of waves, swells or seas 


Direction of winds 
Dismasting 
Displacement 
Displacement hull 
Distress 

Distress beacon 
Ditching 

Dock 

Dock (to) 

Dodger 

“Do you read me?" (radio com. 
Dolphin 


Varinha para descarga estática 
Convés 
Acessório de convés 


Vigia de convés, Escotilha 
Casco em *V? 
Eco sonda 


Retirada da fumaça 


Volta tipo Destroyer 


Sentido/ Direção da corrente 


Boto /Delfin/Toninha 


Encharcar 





10 


Downwash Turbulência descendente provocada pelo 
tempo, por uma hélice ou motor a jato 


Duct Canalização/Duto 
Dynamic forces Forças dinâmicas 





11 


E 


[Educator — — — — —  |Eduador ———— — — ë E 


Educator 


Electronic navigation Navegacáo eletrónica 


Emergência) 
EPIRB (Radiobaliza Indicador da 
Beacon (EPIRB) Posição de Emergência) 


Electrical panel Painel elétrico 





12 


F 


Fairlead 
Fairways (mid-channel) 
Fake down 
Fall off 
Fast(ening) 
Fatigue 
Fender 
Fender board 
Ferr 
Fetch 
Fid 
Fiberglass 
Figure eight knot 
Fill up (fuel) 
Fisherman's bend 
Fitting 
Fix 
Fixed light 
Flame arrester 
Flare 
Flash 
Flashing light 


Flemish (down) Arranjar o cabo em forma circular, 
pandeiro 


Floating aid to navigation 
Flood 
Flood current 
Flood direction 
Floor (hull) 
Fluke 
Foam crest 
Folding propeller 
Foot (of a sail) 
Fore 
Fore and aft 
Foresta 
Forward 
Foul 
Founder 


Four-stroke engine Motor a quatro (4) tempos 





13 


Frames Cavernames 


Fuel gauge — 0 | 
| Fully battened (sail) — — — — | 


Fuel gauge 
Fully battened (sail) 





14 


G 


“Give way” vessel “Dar caminho”, “Ceder caminho” 





15 


Hank on (to) Amarrar a vela ao mastro por meio de 
pe omae eI 
|Head — .— | WC; retrete sd 
|Headng — — ^ 1 |Direño | 
He —  — à à à |Inelinarobareo | 
[Hem o o mom sd 
|Hoed —  — . JEsburacado | 
| Horseshoe buoy Cd 


zo 


Horseshoe buo Bóia de ferradura 


ETT Casco 
Hull-deck joint 





16 


Impeller 

Inflatable 

In iron 

In-mast furling 

“I spell” (radio com. 

In step 

Inboard 
Inboard/Outdrive (1/0) 


Incident Command System (ICS) 
Information marks 

Injection pump 

Injector 

Inlet 

Interface 

Inverter (mech.) 

Inverter (electr.) 

Isobars 

Isolated danger mark 


17 


Motor dentro do barco com transmissáo 
fora 


Marcas de perigo isolado 





18 


Jacob's ladder Escada de quebra-peito 


Jackline 


Jam cleat 
Jammer 
Jett 
Jib 
Junction 


Junction aid (obstruction aid) Aviso de entrocamento ( Aviso de 
obstrução) 





19 


K 


Kapok Paina, là de seda 
Queche, Ketch 


Kicker hook (skiff hook) Gancho (croque) do barco para 
enganchar o reboque 


Knot (kn or kt) 
Knotmeter/log Registro de velocidade em nós 





20 


L 


Life ring (ring buoy) 
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Low battery alarm Alarme de bateria baixa 
Lubber line Linha de fé 


Testa de vela latina 





Magnetic compass 

Magnetic course 

Mainsail 

Make fast 

Man overboard 

Marina 

Marine Assistance Broadcast (MARB) 
Marine Sanitation Device (MSD) 
Maritime 

Mark 

Marline 

Marlinspike 

Marlinspike seamanship 

Mast 

Mast head 

Masthead light 

MAYDAY 

Medical evacuation (MEDEVAC) 
Meridian 

Messenger 

Microwave oven 

Mid-channel 

Mizzen mast 

Modified U.S. Aid System 


Mooring line 

Mooring buo 

Motor Lifeboat (MLB) 
Motorsailer 

Mousing 





22 


M 


Sistema de marcacáo de bóias dos EUA 
Cabo de atracacáo 
Bote motorizado de salvamento 


Cosedura gancho, segurar a manilha 








23 


Mangu 


avigable waters Aguas navegáveis 


Tas 
Navigation Rules (Colregs) Regras de navegacäo 
Neap tide Maré da quadratura, águas mortas 

Ruído 
Normal endurance Limite normal de resistência 
Notice to Mariners Aviso aos navegantes 
Nun buoy (conical) Bóia cónica 


Navigation Navegação 
avigation lights Luzes de navegação 
ight sun Luz de iluminação do helicóptero 


ei 
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AA JRemos —— —— ë k 
Oil pump — .  .— — — |[Bombadeóle — ^ —— | 
[Opening — — à [Aberturaabrir >>> 


“Over” (radio com. 
Acima, por cima 
Sobre-carga, sobre-carregar 


ght 
th i 





Pacing 

Pad eye 

Painter line (painter) 

PAN PAN, PAN PAN, PAN PAN 
Parallax error 

Parallel 

Parallel approach 

Parallel rule(rs) 

Parallel track pattern (SAR) 
Passenger space 

Pay out (a line) 

Pedestal 

Pelorus 

Pennant 

Persons on board (POB) 
Personal flotation device (PFD) 
Personal marker light 

Pier 

Pilot 

Pitch 

Pitchpole 


Planing hull 

Planking 

Plimsoll mark 

Point (to) 

Polyethylene float line 

Port (side of vessel) 

Port hole 

Port light 

Port tack 

Power boat 

Preferred channel mark 
Preventer ( line) 

Prime meridian 

Primary aid to navigation 
Privileged vessel 
Probability of detection (POD) 
Probability of success (POS) 


25 


Arfar, emborcado de ponta a ponta em 
mar bravio 


Probabilidade de sucesso 
AA AA re em 





26 


Prop wash Esteira, água movida pela hélice atrás do 
barco 





27 


Quarantine anchorage buo Bóia de ancoradouro da quarentena 
Quarter Quarto 





28 


Radio frequenc Frequência 
Radionavigation Navegação por rádio 


Radio distress call Chamada de ajuda por rádio 
RADOME 


Range marker Duas balizas em série indicando o canal 
Reach A um largo 


Radio watch Vigía do rádio 
Reefing (a sail) 


Radio station 


Método de rizar, recife 
Reef knot 


Re-flash watch Vigia piscante 


Voltar a flutuar 


Red, right, returning Voltando do mar baliza vermelha a 
estibordo 


Range line Direção indicada pelas duas balizas 


Regulatory marks Sinais reguladores 


Rescue basket Barquilha de salvamento 


Range lights Farol de duas balizas em série 


Rescue swimmer Nadador salvavidas 


Range — — — j[Raiodeacáoalane sd 
Retroflective material Material retrofletivo 


[Ribs — — Cavermas —— —— 0 Ek 
Ris — .— à àhà^-- | Equipamento/Plataforma (oil rig) | 


Rhumb line Loxodromia, curso de direcáo unica 





29 


“Roger” (radio com. 
AT Jogar ——— 0 ë k 


Farois movies, luzes móveis 


Rules of the road Regras de navegação 





30 


S 


Sampson post 


Schooner Escuna 

Scouring Arear, limpar 

Screw Parafuso 

Scupper Embornais, portas de mar 


Scuttle Escotilha 
Ancora flutuante 


Sea chest Amário marinho, baá marinho 





31 


Skiff hook Gancho (croque) do barco para 
A E 
Spinnaker (symmetric/asymmetric) 


Spinnaker pole Pau de spinnaker 


Costura de cabo 
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Standard navy preserver (vest type with Colete Salvavidas padrão da Marinha 
collar) 


“Stand on” vessel Ter a preferência de rumo 

“Standing by on channel 16” (radio com. “Esperando no canal 16” 

Starboard Estibordo 

Starboard hand mark Marca de mão de Estibordo 

Starboard tack Amuras a estibordo 

Static discharge wand Interruptor de segurança 

Static electricit Eletricidade estática 

Static forces 

Station buo 

Station keeping 
Vela de Estai 


Steerageway Seguimento que permite governo do 
barco 


[Sten [Pepa ——  — — ë k 
Fogão em suspensão cardan 

Stowage 
Superestrutura 


Ressaca 





33 


Swell —— — — — — — —] 
[Swim platform — — — | 
[Swth — — — — — — — —] 


Swell 
Swim platform 
Switch 


Swimmer's harness Anel da seguranca para nadadores do 
salvamento 





Tachometer 

Tack 

Tack (to) 

Tackle 

Tactical diameter 
Taffrail 

Tandem 

Tank 

Telltale 

Thimble 

“This is....." (radio com.) 


Throttle 

Throttle lever 
Through bolt 
Thumbs up 

Tidal current 
Tide 

Tie dow 

Tighten (to) 
Tiller 

Time zone 

Toed (“ toed in”) 
Toe rail 
Topmarks 
Topping lift 
Topside 

Tow line 

Tow strap 
Towing bridle 
Towing hardware 
Towing watch 
Track 

Track spacing 
Traffic separation scheme 
Trail line (tag line) 
Transducer 


Transom 


34 


Tacómetro 

Punho da amura 
Cambada 
Equipamento 
Diámetro tático 
Corrimão da popa 
Em tandem, em fila 
Tanque 

Biruta 

Sapatilho 


Acelerador 
Manete do acelerador 


Gesto de aprovação 

Corrente de maré 

Maré 

Amarrar 

Cacar, esticar 

Cana do leme 

Fuso horário 

Convergência da proa do reboque 
Amurada inferior 

Marca do topo 

Amantilho 

Tombadilho 

Cabo de reboque 

Cinta do reboque 

Cabo de amarração 

Acessórios de reboque 

Vigia do reboque 

Trilha 

Distância entre eixos paralelos pesquisa 
Esquema de separação do tráfego 


Cabo guía 
Transdutor 


Transformer Transformador 


Popa arrasada 


Traineira 





35 


Tripping line 


Trough 
True course 
True wind 
Turnbuckle 


Two-stroke engine Motor de dois (2) tempos 





36 


Underhung rudder 


Estados Unidos 
(USWMS) do interior 


Universal coordinated time (UTC) Tempo coordenado universal 








37 


Vang Corda que funciona do pico de um gaff 
ao trilho ou ao mastro de um navio, 
Burro (Dispositivo usado para puxar a 
retranca para baixo) 
Declinação magnética 


Vari-nozzle Bocal da luta contra o incêndio, 
Bocal da mangueira de incêndio 


Rádio VHE/HF 





38 


Waist and/or tag line Amarração lateral do reboque 
Rastro do navio 
Frente quente 


Watch circle Campo de rotação (âncora de um barco 
ou uma bóia) 


Water capacity Capacidade de água fresca 
Indicador do nível de água 


Wave frequency Frequência da onda 
Wave height Altura das ondas 


Wave length Comprimento da onda 


Wave — y JOnda — — — ë k 
Período das ondas 


Wave saddle 


Whipping Cordel de chicote, cordame de pequena 
bitola 


Whistle 
Whistle buo Bóia de Apito (Apt) 


Wave interference Interferéncia das ondas 


Wave refraction Refracáo das ondas 


Wind-chill factor Fator de refrigeracáo do vento 
Wind direction 
Wind driven current Corrente causada pelo vento 


Wave reflection Refleccáo das ondas 





39 


Wind instrument 
Cabrestante 





40 


Y 
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Nautical Terms Nautical Terms 
Translated to Portuguese English 





42 


Fairways (mid-channel) 
Safe water marks (fairways, mid-channels) 
“Loud and clear” (radio com.) 





43 


Anel da segurança para nadadores do Swimmer's harness 
salvamento 





44 


“This is.....” (radio com.) 


Arfar, emborcado de ponta a ponta em mar | Pitchpole 
bravio 


Marlinspike seamanship 
Através da largura de uma embarcação 


Auxílio à navegação Aids to navigation (ATON) 


. A . 


Auxílio a navegacáo a curta distáncia Short range aids to navigation 





45 


aaa 





Badalo 

Balão (simétrico/asimétrico) 
Balaústre 

Baliza 

Baliza diurna 

Baliza diurna triangular 
Baliza fixa diurna (estaca) 
Baliza fixa diurna quadrada 
Baliza fixa diurna quadrada 
Baliza fixa, luz fixa 

Baliza flutuante 

Balso de Carpinteiro 

Balso, Lais de guia pelo chicote 
Bandeira nacional 

Barca 

Barco a motor 

Barco a motor e à vela 

Barco a vela, veleiro 

Barco de serviço 

Barco inflável de casco rígido 
Barco salvamento para a arrebentação 


Barco salva-vidas 


46 


Bosun's chair (bo’s’n’s chair) 





47 


Painter line (painter) 


Bocal da luta contra o incêndio, Bocal da 
mangueira de incêndio 


Bóia com sinais luminosos e acústicos Combination buoy 


Bóia cónica Nun buoy (conical) 





48 


e. DD 





49 


Bujarrona Jib 


Burro Boom vang (rigid) 





50 


C 


Cabo da áncora, amarra da áncora 
Cabo de ancora, cabo de reboque 
Cabo de icar Hoisting cable 


Cabo guía Trail line (tag line) 


Cabo para icar outro cabo mais grosso Bolo line see: heaving line 


Cabo para icar outro cabo mais grosso Heaving line 


Cabo para reboque no reverso, Regeiras, Backing spring (line) 
espringues secundárias 


Cabo trancado Braided rope 
Cabo trancado Stranded rope 
Cabos de rizar Reefing lines 





51 


Campo de rotação (âncora de um barco ou Watch circle 
uma bóia) 





52 


a 
| 





53 





54 


Corda que funciona do pico de um gaff ao Vang 
trilho ou ao mastro de um navio, Burro 

(Dispositivo usado para puxar a retranca 

para baixo) 





55 


Cumprimento na linha de água 





56 


Dar caminho, “Ceder caminho” 
Dar caminho, Ceder caminho “Give way” vessel 

Declinação magnética 
Depósito de reserva de esgotos 





57 





Eco sonda 

Educador 

Efeito de Venturi 
Eletricidade estática 

Em cena 

Em posição na estação 
Em tandem, em fila 

Em viagem 

Embarcação 

Embarcação 

Embarque 

Emborcar rolando de lado 
Embornais, portas de mar 
Embreagem 

Emissão de gases do motor 
Emperrador 

Encaixe 

Encalhado 

Encha, complete 
Encharcar 

Enchente, inundação 


Enrolador 


58 


E 


cc ENS 





59 


EPIRB (Radiobaliza Indicador da Posição de | Emergency position-indicating radio beacon 
Emergência (EPIRB) 


ow. 
o ig 





60 


a) EEE 


Esteira, água movida pela hélice atrás do Prop wash 
barco 





Fachos luminosos de socorro 
Farois movies, luzes móveis 
Farol 

Farol de caça, farol de popa 
Farol de duas balizas em série 
Fases de emergência SAR 
Fatiga, cansaço 

Fator da cobertura 

Fator de refrigeração do vento 
Fechar as escotilhas 
Ferramenta para desatar nós 
Ferrar 

Ferrar 

Ferrar velas 

Ferro fundido 

Ferry, barcaça 

Fibra de vidro 

Filtro do motor 

Fim 

Fim do cabo 

Fixar em segurança 


Flutuabilidade 


61 


F 





62 





63 


G 


Gaiuta da Escotilha de passagem Companionway hatch 


Gancho (croque) do barco para enganchar o | Kicker hook (skiff hook) 
reboque 


Gancho (croque) do barco para enganchar o | Skiff hook 
reboque 


Grimpa, leme automático de vento 
Grupo “n” ocultações (Gp n Oc) 
Gurupés, Pau da bujarrona (velas) 





Hélice 

Hélice (2/3 lâminas) 

Hélice de proa 

Hélice dobravel, bico de pato 
Hipotérmia 

Homem ao mar 


Hora de Greenwich 
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Propeller 
Propeller (two-blade/three-blade) 


65 


Içar, puxar por meio de cabos 
ICS - Sistema de comando ao incidente 
Inclinação, caimento 
Indicador do combustível 
Indicador do nível de água 
Indicativo de chamada 
Instrumentos da navegação 
Interferência das ondas 
Interromper a manobra 
Interruptor (electrical), mudar 
Interruptor de segurança 





66 


EO ROO 





Largar 

Largura da zona de movimento 
Lastro 

Latitude 

Lazareto 

Leitor de cartas 

Leme 

Leme com tendência para arribar 
Leme com tendência para orçar 
Leme suspendido 

Levantar a âncora, levantar o ferro 
Limite normal de resistência 
Linha da ressaca 

Linha de arrebentação 

Linha de Centro 

Linha de fé 

Linha de segurança 

Lista 

Lista de faróis 

Lixo das caldeiras 

Longitude 


Longitudinal 


67 


L 





68 





69 


M 
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Método do ponto central, área retangular, Center point method, rectangular area, 
direção e distância bearing and distance (SAR) 











71 








Na orça 

Nadador de superfície 
Nadador salvavidas 
Navegação 

Navegação astronómica 
Navegação eletrônica 
Navegação estimada 
Navegação por rádio 
Navegação via satélite 
Navegar com as velas cheias do vento 
Navegar com vento à popa 
Navio 

Nevoeiro baixo 

Névoeiro de advecção 


Nevoeiro de radiação 


Nó corrediço 

Nó de aducha, cote 
Nó de trempe 

Nó direito 


Nó direito 





Nó direito 


72 


N 


= o 
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Nó do pescador Anchor bend (fisherman's bend) 


O tabuado de uma cabine 
Ocultacóes (Oc) 

Oficial do convés 

Oleo Diesel 

Olhal 

Olhal 

Olhal 

Olhal de trapas no convés 
Olhal de trapas para reboque 
Olho do vento 


Ombro da onda 


Onda na orla da quebra 
Ondas pela travessia 
Ondulacáo, mar de vaga 


Orcar 


74 





Padrão de busca 

Padrão paralelo (SAR) 
Paina, lã de seda 

Painel de controle do motor 
Painel elétrico 

Paiol da amarra 

Paiol da estiva 

Palhabote 

PAN PAN, PAN PAN, PAN PAN 
Papagaio, piáo de retranca 
Parada repentina do motor 
Parado na água 

Parafuso 

Paralelo 

Passo (hélice), balanco logitudinal (nav) 
Patráo do barco 

Pau de spinnaker 

Peca sobressalente 

Pedestal 

Pela travessia 

Pela travessia folgada 


Pelo través 


75 





76 


E <A 
MO” 


Posição Fix 





77 


Probabilidade de sucesso Probability of success (POS) 


Procurar dentro de uma área definida por Corner method (SAR) 
ángulos (método SAR) 
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Qualidades de mar qualidades de mar Hull integrity 





Rabo de galo 

RACON 

RADAR 

Radar faról 

Rádio goniómetro 
Rádio VHF/HF 
RADOME 

Raio de ação, alcance 
Rasto de navio 
Redemoinho, turbilhão 
Refleccáo das ondas 
Reflector de radar 
Reforços do pé caverna 
Refração das ondas 
Regeiras, espringues 
Registro 

Registro de velocidade em nós 
Registro de velocidade em nós 
Registro do barco 
Regras de navegação 
Regras de navegação 


Régua de cálculo maritima 


19 





80 


Wo a 
Retenida, corda, cabo 





81 


Rumo verdadeiro True course 





Rumo, rota Course 


Salão 

Salva-vida em forma de anel 
Salvavidas padrão da Marinha 
Sapatilho 

SECURITE 

Seguimento que permite governo do barco 
Sentido da corrente 

Série de ondas 

Setor de luzes 

Sextante 

Silence 

Silence finis 

Silêncio 

Sinais de iluminação e fumaça 
Sinais reguladores 

Sinal 

Sinal de perigo 

Sinal de rádio 

Sinal sonoro 

Sinalização de pontes 

Sirene 


Sistema cardeal de bóia 


82 


S 


“Silence” (radio com.) 


“Silence fini” (radio com.) 
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Sistema de Auxílio à navegação dos Estados | U.S. Aids to Navigation System 
Unidos 


Sistema de marcação de bóias dos EUA Modified U.S. Aid System 


Sistema de marcação estatal para águas do Uniform state waterway marking system 
interior (USWMS) 





84 


Superestrutura Superstructure 





85 


T 


Tempo coordenado universal 


Ter a preferència de rumo Privileged vessel 
Ter a preferència de rumo “Stand on” vessel 


Terra Offshore 


Testa de vela latina 
Tipo de casco de barco rápido 


TLE (Transmissor de Localização de Emergency Locator Transmitter (ELT) 
Emergência) 





86 


Turbulência descendente provocada pelo Downwash 
tempo, por uma hélice ou motor a jato 





87 


U 


Unhas de ferro Fluke 


Unidade de busca e salvamento Search and Rescue Unit (SRU) 
Urraca Sheet traveler 





88 


V 





89 





90 





WC, retrete 


91 


Z 





